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1 .	The	heavens	shew	forth	the	glory	of	God,	and	the	firmament	declareth	the	work	of	his	hands.
2.	Day	to	day	uttereth	speech,	and	night	to	night	sheweth	knowledge.
3.	There	are	no	speeches	nor	languages,	where	their	voices	are	not	heard.
4.	Their	sound	hath	gone	forth	into	all	the	earth: 	and	their	words	unto	the	ends	of	the	world.
5.	He	hath	set	his	tabernacle	in	the	sun:	and	he,	as	a	bridegroom	coming	out	of	his	bride	chamber,
6.	Hath	rejoiced	as	a	giant	to	run	the	way:His	going	out	is	from	the	end	of	heaven.

enárrant gló ri

Behold,	a	Virgin	shall	conceive	and	bear	a	Son:
and	His	name	shall	be	called	Emmanuel.	Is.	7 :14
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may	be	employed	on	the
repeat	of	the	antiphon.
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Performance	Notes

-It	is	desirable	that	this"double"	fauxbourdon	be	sung	as	indicated,	but	the	director	should	feel	free	to	adjust	the	form
of	the	Antiphon	repetion	and	verses	as	needed.

-Rubato	should	be	given	to	the	unmetered	portions	of	the	text.	

-The	ends	of	phrases	should	be	approached	gently	with	a	slight	decrescendo	and	ritardando.	

-The	symbol	"	| 	"	in	the	psalmody	is	a	slight	pause	for	a	choral	breath	with	a	descrescendo.	

-Staggered	breathing	is	expected	where	a	breath	mark	is	not	indicated.	

—————————————

Translation	of	Antiphon	&	Psalmody

Behold,	a	Virgin	shall	conceive	and	bear	a	Son:	and	His	name	shall	be	called	Emmanuel.	Is.	7:14

1.	The	heavens	shew	forth	the	glory	of	God,	and	the	firmament	declareth	the	work	of	his	hands.
2.	Day	to	day	uttereth	speech,	and	night	to	night	sheweth	knowledge.
3.	There	are	no	speeches	nor	languages,	where	their	voices	are	not	heard.

4.	Their	sound	hath	gone	forth	into	all	the	earth:	and	their	words	unto	the	ends	of	the	world.
5.	He	hath	set	his	tabernacle	in	the	sun:	and	he,	as	a	bridegroom	coming	out	of	his	bride	chamber,	

6.	Hath	rejoiced	as	a	giant	to	run	the	way:His	going	out	is	from	the	end	of	heaven.


